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Acquis de la séquence précédente

• Séquence 1 : Las lenguas de mi vida, ¿sirven para comunicarse o definen mi identidad?

• Points de grammaire ciblés:

- l’expression de l’opinion
- l’obligation personnelle et impersonnelle

• Lexique:
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Point culturel: 
Chanson “Ser 
español” de 
Rumañol



Ancrage culturel
Poema “Siendo yo una niña” – Trinidadis Vera
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Découverte du poème – Analyse générale – entrée dans la thématique

Siendo yo una niña

Siendo yo una niña

Aprendí de mi madre

La importancia de la tradición

Cada año, ella me enseñaba

Cómo se hacían las empanadas

Y cómo se bailaba el tango

Me dijo que eso era parte de nuestra herencia

Y que debía seguir esa tradición

Así que, ahora que soy madre

También enseño a mis hijos

Cómo se hacen las empanadas

Y cómo se baila el tango

Para que ellos, a su vez,

Puedan continuar nuestra tradición

Trinidadis Vera

Siendo yo una niña

Siendo yo una niña

Aprendí de mi madre

La importancia de la tradición

Cada año, ella me enseñaba

Cómo se hacían las empanadas

Y cómo se bailaba el tango

Me dijo que eso era parte de nuestra herencia

Y que debía seguir esa tradición

Así que, ahora que soy madre

También enseño a mis hijos

Cómo se hacen las empanadas

Y cómo se baila el tango

Para que ellos, a su vez,

Puedan continuar nuestra tradición

Trinidadis Vera

Siendo yo una niña

Siendo yo una niña

Aprendí de mi madre

La importancia de la tradición

Cada año, ella me enseñaba

Cómo se hacían las empanadas

Y cómo se bailaba el tango

Me dijo que eso era parte de nuestra herencia

Y que debía seguir esa tradición

Así que, ahora que soy madre

También enseño a mis hijos

Cómo se hacen las empanadas

Y cómo se baila el tango

Para que ellos, a su vez,

Puedan continuar nuestra tradición

Trinidadis Vera
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Trabajo en casa: 
Aprender de memoria las dos primeras estrofas del poema (escucharlo y entrenarse a 

pronunciar correctamente)
Buscar informaciones sobre las empanadas ➔ origen / receta / forma / etc.

Ancrage culturel/Mise en voix Poème.opus


Présentation générale de la séquence
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Distribution Fiche élève
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Doc 1  - Familia humilde
Mario Gonzalez Chavajay (Pintor guatemalteco), 2003
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Metodología -
Describir una 

imagen
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Situar en el espacio / Describir una imagen 
 

a la derecha: 

a la izquierda: 

delante (de): devant 

detrás (de): derrière 

encima (de): au dessus 

sobre: sur 

debajo de: en dessous de 

arriba: en haut 

abajo: en bas 

cerca de: près de 

lejos de: loin de  

alrededor de: autour de 

en el fondo: au fond 

en el centro: au centre 

al lado de: à côté de 

dentro / en: dans /dedans 

entre: 

En el: 

    - primer 

    - segundo…       plano 

    - último 

Los colores: 

    - fríos 

    - cálidos 

    - vivos 

    - oscuros 

    - claros 

La imagen / el cuadro: 

    - se compone de 

    - está dividida/o en 

    - está compuesta/o de 
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Composición general

Colores

Partes

Presentación 
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Cada grupo describe una parte diferente ==> ¿Qué están haciendo los personajes?

Introduction du gérondif
- Formation
- Forme progressive: 

Estar + gérondif
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Mise en commun partie par partie après 5-10 minutes de travail en groupe 
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Lien avec le poème➔ ¡No son empanadas sino tortillas de 
maíz! = otro plato típico de América latina
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Análisis

Ambiente

¿Qué te llama la 
atención?

Objetivo del 
pintor

Opinión
- (No) Me gusta porque …
- Me parece que …
- Creo que …
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Travail donné

À partir des éléments vus en classe (vocabulaire, action en cours ESTAR + 
gérondif, situer dans l’espace), être capable de décrire un autre tableau sur le 

même thème. 



Doc 2  - CO : El folclor y la 
danza, riqueza de una tradición

AUPUR TV, 01/09/2021
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REPASO

CADENA 
INFERNAL

Compétition entre groupes – Chaque groupe doit dire une phrase différente de celles dites précédemment pour décrire 
une des deux images. On tourne jusqu’à ce que tous les groupes soient éliminés sauf un. Chaque membre du groupe 
doit prendre la parole à tour de rôle. Interdiction d’écrire. Si plus de 2 erreurs dans la phrase le groupe est éliminé.
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Point culturel– récitation + découverte culturelle
Siendo yo una niña

Siendo yo una niña

Aprendí de mi madre

La importancia de la tradición

Cada año, ella me enseñaba

Cómo se hacían las empanadas

Y cómo se bailaba el tango

Me dijo que eso era parte de nuestra herencia

Y que debía seguir esa tradición

Así que, ahora que soy madre

También enseño a mis hijos

Cómo se hacen las empanadas

Y cómo se baila el tango

Para que ellos, a su vez,

Puedan continuar nuestra tradición

Trinidadis Vera

Trabajo en casa: 
Comenzar a aprender de memoria el final del poema y repasar las dos primeras estrofas del poema 

(escucharlo y entrenarse a pronunciar correctamente)
Buscar informaciones sobre el tango ➔ origen / ¿qué es? / ¿cómo se baila? / etc.
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Co – El folclor y la danza, riqueza de una tradición

Anticipa
Título - Arte 

- Baile 
- Música
- Grupo
- fiesta

Lien avec le poème
 Tango

- Patrimonio
- Identidad 

Lien avec la séquence
précédente

Foto
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Co – El folclor y la danza, riqueza de una tradición

CO

Prise de notes 
individuelle pendant
2 premières écoutes

Mise en commun à 2 des éléments
relevés => Organisation / discussion

3ème écoute pour relever des éléments plus fins 
et confirmer / infirmer hypothèses ou désaccords 

Finalisation de la carte mentale à 2

EOI – Présentation et discussion dans ilots de 4 
pour obtenir la carte mentale la plus complète 
(sans oublier stratégies de communication!)

EOC – Un élève de chaque groupe (au choix / désigné?) 
présente ce qu’ils ont compris de la vidéo à partir de 
leur carte mentale, en faisant des liens (=> apprendre à 
utiliser de façon pertinente des connecteurs)

Possibilité d’évaluer cette phase…
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Co – El folclor y la danza, riqueza de una tradición

Le gérondif pour
exprimer une manière ou

un moyen
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Co – El folclor y la danza, riqueza de una tradición

Le gérondif pour
exprimer une manière

ou un moyen

EOC – Imagina cómo se puede transmitir el folclor o las 
tradiciones de otras formas 



Doc 3  - Ce : Reunión familiar
Magdaleno Aguilar Zamora, “Mi hija del otro mundo”, 2013
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Point culturel– récitation + découverte culturelle Nº2
Siendo yo una niña

Siendo yo una niña

Aprendí de mi madre

La importancia de la tradición

Cada año, ella me enseñaba

Cómo se hacían las empanadas

Y cómo se bailaba el tango

Me dijo que eso era parte de nuestra herencia

Y que debía seguir esa tradición

Así que, ahora que soy madre

También enseño a mis hijos

Cómo se hacen las empanadas

Y cómo se baila el tango

Para que ellos, a su vez,

Puedan continuar nuestra tradición

Trinidadis Vera

Trabajo en casa: 
Conocer el poema de memoria + pronunciación / 

acentuación / ritmo / etc. 
➔ ¿Evaluación?
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Ce – Reunión familiar

CE

Repérages dans le texte : contexte (qui? 
quand? où?) + champs lexicaux

Réalisation d’une carte mentale individuelle ou à 2

EOI – Présentation et discussion dans ilots de 4 
pour obtenir la carte mentale la plus complète 
(sans oublier stratégies de communication!)

Chaque groupe réalise sa carte mentale sur un tableau 
différent  

Synthèse du texte à partir de la carte mentale 
+ tâche intermédiaire en EOC

Plus simple pour mise en commun générale

Anticipation à partir 
du titre et de 

quelques photos
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Ce – Reunión familiar
Chaque groupe réalise sa carte mentale sur un tableau différent  Plus simple pour mise en commun générale
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Ce – Reunión familiar
Mise en commun générale Synthèse EOC

Le gérondif pour
exprimer une manière

ou un moyen



Evaluación co – la importancia de 
las tradiciones

TV Azteca Puebla, 17/10/2016
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Eval Co – importancia de las tradiciones

Liens avec la séquence et 
surtout avec l’ancrage culturel

- Transmisión de las tradiciones
- Herencia familiar

Tradiciones culturales (baile / música) y 
gastronómicas (empanadas / churros)
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Eval Co – importancia de las tradiciones

Exemple nº1 de production d’élève

Exemple nº2 de production d’élève

Exemple nº3 de production d’élève

Copies d'élèves/Zoé Bernard.pdf
Copies d'élèves/Louise Donnedieu.pdf
Copies d'élèves/Galatée Debest.pdf


Pour synthétiser
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Point 
culturel

Différentes formes (chansons / poèmes / 
photos / tableaux / affiches etc.)

Peut être l’objet d’une évaluation ou non 
(récitation / EOC présentation artiste –
autre oeuvre / etc.)

Fait le lien entre les documents de la séquence et les 
différentes séquences entre elles ➔ Séquence
précédente et séquence 10 (Axe 1 : Vivre entre 

générations La comida, un legado cultural. ¿Cómo nos une la 
comida?)

Cohésion de groupe

Travail de mémorisation

Travail autour de la prononciation / intonation 

Découvertes culturelles riches et variées

Apport lexical et gramatical (ici les temps du passé par 
exemple, les élèves se souvenaient des formes apprises par coeur et 
répétées à plusieurs reprises)


